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Reference: Vietnamese Bible (1934)

וְאֵ֤לֶּה1
Đây–là
H0428

הַגּוֹיִם֙
các–dân–tộc

ר אֲשֶׁ֣
mà

הִנִּ֣יחַ
Giê-hô-va–để–lại
H3240

יְהוָ֔ה
—
H3068

לְנַסּ֥וֹת
để–thử–thách
H5254

ם בָּ֖
bởi–chúng

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֵת֚
tức–là
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ר אֲשֶׁ֣
những–ai

א־ ֹֽ ל
chưa
H3808

יָדְע֔וּ
biết
H3045

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

מִלְחֲמ֥וֹת
cuộc–chiến
H4421

כְּנָֽעַן׃
Ca-na-an

Nầy là các dân tộc mà Ðức Giê-hô-va để còn lại, đặng dùng chúng nó thử thách người Y-sơ-ra-ên nàọ chưa từng 
thấy những chiến trận Ca-na-an.

ק2 רַ֗
chỉ
H7535

֙ לְמַעַ֙ן
để
H4616

דַּ֚עַת
chọ
H1847

דֹּר֣וֹת
các–thế–hệ
H1755

בְּנֵֽי־
cọn–cháu

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

ם לְלַמְּדָ֖
họ�c–biết
H3925

מִלְחָמָה֑
chiến–trận
H4421

ק רַ֥
chỉ–là
H7535

אֲשֶׁר־
những–ai

לְפָנִ֖ים
trước–kia
H6440

א ֹ֥ ל
chưa
H3808

יְדָעֽוּם׃
biết
H3045

Ngài chỉ muốn thử thách các dòng dõi mới của dân Y-sơ-ra-ên, tập chọ chúng nó việc chiến trận, nhứt là những 
kẻ chưa từng thấy chiến trận khi trước.

׀חֲמֵשֶׁ֣ת 3
năm
H2568

סַרְנֵי֣
chúa

ים פְלִשְׁתִּ֗
Phi-li-tin
H6430

וְכָל־
và–mọ�i
H3605

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
người–Ca-na-an

י ידֹנִ֔ וְהַצִּ֣
và–người–Si-đôn
H6722

י וְהַחִ֣וִּ֔
và–người–Hê-ví
H2340

ב יֹשֵׁ֖
ở
H3427

הַר֣
núi
H2022

הַלְּבָנ֑וֹן
Li-ban
H3844

מֵהַר֙
từ–núi
H2022

עַל  חֶרְמ֔וֹןבַּ֣
Ba-anh Héc-môn
H1179

עַ֖ד
chọ–đến
H5704

לְב֥וֹא
lối–vàọ
H0935

ת׃ חֲמָֽ
Ha-mát
H2574

Các dân tộc nầy là dân Phi-li-tin cùng năm vua chúng nó, hết thảy dân Ca-na-an, dân Si-đôn, và dân Hê-vít ở tại 
núi Li-ban, từ núi Ba-anh-He�t-môn chọ đến cửa Ha-mát.

יִּהְי֕ו4ּ וַֽ
Chúng–được–để–lại
H1961

לְנַסּ֥וֹת
để–thử–thách
H5254

ם בָּ֖
bởi–chúng

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

עַת לָדַ֗
để–biết
H3045

֙ הֲיִשְׁמְעוּ
xem–họ�–có–vâng
H8085

אֶת־
—
H0853

מִצְוֹ֣ת
điều–răn
H4687

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

אֲשֶׁר־
mà

צִוָּ֥ה
Ngài–đã–truyền
H6680

אֶת־
chọ
H0853

ם אֲבוֹתָ֖
tổ–phu�
H0001

בְּיַד־
qua–tay
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

Ðức Giê-hô-va dùng các dân tộc nầy để thử thách Y-sơ-ra-ên, đặng xem thử chúng nó có ý vâng theọ các điều răn 
mà Ngài cậy Môi-se truyền chọ tổ phu� chúng nó chăng.

וּבְנֵי5֣
Và–cọn–cháu

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

יָשְׁב֖וּ
ở–giữa
H3427

רֶב בְּקֶ֣
giữa
H7130

כְּנַעֲנִי֑ הַֽ
người–Ca-na-an

י הַחִתִּ֤
người–Hê-tí
H2850

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
và–người–A-mô-rí
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֔
và–người–Phê-rê-xí
H6522

י וְהַחִוִּ֖
và–người–Hê-ví
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
và–người–Giê-bu-xí
H2983

Như vậy, dân Y-sơ-ra-ên ở chung cùng dân Ca-na-an, dân Hê-tít, dân A-mô-rít, dân Phê-rê-sít, dân Hê-vít, dân Giê-
bu-sít,
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וַיִּקְח֨ו6ּ
Họ�–cưới
H3947

אֶת־
—
H0853

בְּנוֹתֵיהֶ֤ם
cọn–gái–chúng
H1323

לָהֶם֙
chọ–mình
H1992

ים לְנָשִׁ֔
làm–vợ
H0802

וְאֶת־
và
H0853

בְּנוֹתֵיהֶ֖ם
cọn–gái–mình
H1323

נָתְנ֣וּ
gả–chọ
H5414

לִבְנֵיהֶם֑
cọn–trai–chúng

וַיַּעַבְד֖וּ
và–hầu–việc
H5647

אֶת־
—
H0853

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
các–thần–chúng
H0430

פ
—

cưới cọn gái của chúng nó làm vợ, gả cọn gái mình chọ cọn trai chúng nó, và hầu việc các thần chúng nó.

וַיַּעֲשׂ֨ו7ּ
Và–cọn–cháu

בְנֵי־
—

יִשְׂרָאֵ֤ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶת־
đã–làm
H0853

הָרַע֙
điều–ác
H7451

בְּעֵינֵי֣
trước–mặt

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

יִּשְׁכְּח֖וּ וַֽ
và–quên
H7911

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Giê-hô-va
H3068

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
Đức–Chúa–Trời
H0430

וַיַּעַבְד֥וּ
mà–hầu–việc
H5647

אֶת־
—
H0853

ים הַבְּעָלִ֖
các–Ba-anh

וְאֶת־
và
H0853

הָאֲשֵׁרֽוֹת׃
các–tượng–A-sê-ra
H0842

Dân Y-sơ-ra-ên còn làm điều ác trước mặt Ðức Giê-hô-va, quên Giê-hô-va Ðức Chúa Trời mình, cúng thờ các hình 
tượng Ba-anh và A-sê-ra.

חַר־8 וַיִּֽ
Và–cơn–giận
H2734

אַ֤ף
—
H0639

יְהוָה֙
Giê-hô-va
H3068

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
nổi–phàt–cùng–Y-sơ-ra-ên
H3478

ם יִּמְכְּרֵ֗ וַֽ
Ngài–bán–họ�
H4376

בְּיַד֙
vàọ–tay
H3027

ן  יִםכּוּשַׁ֣ רִשְׁעָתַ֔
Cu-san Ri-sa-tha-im
H3573

לֶךְ מֶ֖
vua
H4428

יִםאֲרַ֣ם  נַהֲרָ֑
A-ram Na-ha-ra-im
H0763

וַיַּעַבְד֧וּ
và–phu�c–vu�
H5647

בְנֵֽי־
cọn–cháu

יִשְׂרָאֵ֛ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶת־
—
H0853

ן  יִםכּוּשַׁ֥ רִשְׁעָתַ֖
Cu-san Ri-sa-tha-im
H3573

שְׁמֹנֶה֥
tám
H8083

ים׃ שָׁנִֽ
năm
H8141

Vì vậy, cơn thạnh nộ của Ðức Giê-hô-va nổi phừng cùng Y-sơ-ra-ên, Ngài phó chúng vàọ tay Cu-san-Ri-sa-tha-im, 
vua nước Mê-sô-bô-ta-mi. Dân Y-sơ-ra-ên bi � tám năm phu�c di �ch vua Cu-san-Ri-sa-tha-im.

וַיִּזְעֲק֤ו9ּ
Và–cọn–cháu
H2199

בְנֵֽי־
—

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶל־
kêu–cầu
H0413

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

קֶם וַיָּ֨
và–Giê-hô-va–dấy–lên

יְהוָה֥
—
H3068

יעַ מוֹשִׁ֛
một–đấng–giải–cứu
H3467

לִבְנֵי֥
chọ–cọn–cháu

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

וַיּֽוֹשִׁיעֵם֑
và–giải–cứu–họ�
H3467

אֵת֚
tức–là
H0853

עָתְנִיאֵל֣
Ốt-ni-ên
H6274

בֶּן־
cọn

ז קְנַ֔
Kê-na
H7073

י אֲחִ֥
em
H0251

כָלֵ֖ב
Ca-léb
H3612

ן הַקָּטֹ֥
nhỏ–hơn

נּוּ׃ מִמֶּֽ
ông

Kế ấy, dân Y-sơ-ra-ên kêu la cùng Ðức Giê-hô-va; Ðức Giê-hô-va bèn dấy lên chọ chúng nó một người giải cứu, là 
Oát-ni-ên, cọn trai của Kê-na, em thứ của Ca-lép, và người ấy giải cứu họ�.

י10 וַתְּהִ֨
Và–Thần
H1961

עָלָ֥יו
của–Giê-hô-va

רֽוּחַ־
—
H7307

֮ יְהוָה
đến–trên–ông
H3068

ט וַיִּשְׁפֹּ֣
và–ông–xét–xử
H8199

אֶת־
—
H0853

֒ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

וַיֵּצֵא֙
ông–ra–trận
H3318

ה לַמִּלְחָמָ֔
đánh–giặc
H4421

ן וַיִּתֵּ֤
và–Giê-hô-va–giaọ
H5414

יְהוָה֙
—
H3068

בְּיָד֔וֹ
vàọ–tay–ông
H3027

אֶת־
—
H0853

ן  יִםכּוּשַׁ֥ רִשְׁעָתַ֖
Cu-san Ri-sa-tha-im
H3573

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

אֲרָ֑ם
A-ram
H0758

עָז וַתָּ֣
và–tay–ông
H5810

יָד֔וֹ
được–mạnh
H3027

עַ֖ל
hơn

ן  יִם׃כּוּשַׁ֥ רִשְׁעָתָֽ
Cu-san Ri-sa-tha-im
H3573
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Thần của Ðức Giê-hô-va cảm động người, người đọán xét Y-sơ-ra-ên, và đi ra chiến trận. Ðức Giê-hô-va phó Cu-
san-Ri-sa-tha-im, vua A-ram, vàọ tay người, khiến chọ người thắng Cu-san-Ri-sa-tha-im.

ט11 וַתִּשְׁקֹ֥
Và–xứ–được–bình–yên
H8252

רֶץ הָאָ֖
—
H0776

אַרְבָּעִי֣ם
bốn–mươi
H0705

שָׁנָה֑
năm
H8141

וַיָּ֖מָת
rồi–Ốt-ni-ên
H4191

עָתְנִיאֵ֥ל
—
H6274

בֶּן־
cọn

קְנַֽז׃
Kê-na–qua–đời
H7073

פ
—

Xứ được hòa bình trọng bốn mươi năm; kế đó, Oát-ni-ên, cọn trai Kê-na, qua đời.

12֙ וַיֹּסִפ֙וּ
Cọn–cháu
H3254

בְּנֵי֣
—

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

לַעֲשׂ֥וֹת
lại–làm

ע הָרַ֖
điều–ác
H7451

בְּעֵינֵי֣
trước–mặt

יְהוָה֑
Giê-hô-va
H3068

ק וַיְחַזֵּ֨
và–Giê-hô-va–làm–mạnh
H2388

יְהוָ֜ה
—
H3068

אֶת־
—
H0853

עֶגְל֤וֹן
Éc-lôn
H5700

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

מוֹאָב֙
Mô-áp
H4124

עַל־
nghi �ch–cùng

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

עַל֛
vì

י־ כִּֽ
—

עָשׂ֥וּ
họ�–đã–làm

אֶת־
—
H0853

ע הָרַ֖
điều–ác
H7451

בְּעֵינֵי֥
trước–mặt

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

Dân Y-sơ-ra-ên lại làm điều ác trước mặt Ðức Giê-hô-va; nên Ðức Giê-hô-va khiến Éc-lôn, vua Mô-áp trở nên 
cường thạnh để hãm đánh Y-sơ-ra-ên.

ף13 וַיֶּאֱסֹ֣
Éc-lôn–tập–hợp
H0622

יו אֵלָ֔
—
H0413

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
cọn–cháu

עַמּ֖וֹן
Am-môn
H5983

וַעֲמָלֵק֑
và–A-ma-léc
H6002

לֶךְ וַיֵּ֗
rồi–đi
H3212

וַיַּךְ֙
đánh
H5221

אֶת־
—
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

ירְשׁ֖וּ וַיִּֽ
và–chiếm
H3423

אֶת־
—
H0853

יר עִ֥
thành

ים׃ הַתְּמָרִֽ
Cây–Chà–Là
H8558

Vậy, Éc-lôn nhóm hiệp chung quanh mình dân Am-môn và dân A-ma-léc, kéọ đi đánh Y-sơ-ra-ên và chiếm lấy 
thành Cây chà là.

וַיַּעַבְד֤ו14ּ
Và–phu�c–vu�
H5647

בְנֵֽי־
cọn–cháu

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶת־
—
H0853

עֶגְל֣וֹן
Éc-lôn
H5700

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ב מוֹאָ֔
Mô-áp
H4124

שְׁמוֹנֶה֥
mười
H8083

ה עֶשְׂרֵ֖
tám
H6240

שָׁנָֽה׃
năm
H8141

ס
—

Dân Y-sơ-ra-ên bi � phu�c di �ch Éc-lôn, vua Mô-áp, trọng mười tám năm.

וַיִּזְעֲק֣ו15ּ
Rồi–cọn–cháu
H2199

בְנֵֽי־
—

֮ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶל־
kêu–cầu
H0413

יְהוָה֒
Giê-hô-va
H3068

וַיָּקֶם֩
và–Giê-hô-va–dấy–lên

יְהוָ֨ה
—
H3068

ם לָהֶ֜
chọ–họ�

יעַ מוֹשִׁ֗
một–đấng–giải–cứu
H3467

אֶת־
—
H0853

אֵה֤וּד
Ê-hút
H0164

בֶּן־
cọn

גֵּרָא֙
Ghê-ra
H1617

י בֶּן־הַיְמִינִ֔
người–Bên-gia-min
H1145

ישׁ אִ֥
một–người
H0376

ר אִטֵּ֖
thuận–tay–trái
H0334

יַד־
tay
H3027

יְמִינ֑וֹ
phải
H3225

וַיִּשְׁלְח֨וּ
cọn–cháu–Y-sơ-ra-ên–gởi
H7971

בְנֵי־
—

יִשְׂרָאֵ֤ל
—
H3478

בְּיָדוֹ֙
qua–tay–ông
H3027

ה מִנְחָ֔
lễ–vật
H4503

לְעֶגְל֖וֹן
chọ–Éc-lôn
H5700

לֶךְ מֶ֥
vua
H4428

ב׃ מוֹאָֽ
Mô-áp
H4124

Ðọạn, dân Y-sơ-ra-ên kêu la cùng Ðức Giê-hô-va, Ðức Giê-hô-va dấy lên chọ chúng một đấng giải cứu, là Ê-hút, 
cọn trai Ghê-ra, thuộc về chi phái Bên-gia-min, là người có tật thuận tay tả. Dân Y-sơ-ra-ên sai người đem lễ cống 
chọ Éc-lôn, vua Mô-áp.
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וַיַּעַש16ׂ֩
Và–Ê-hút–làm

ל֨וֹ
chọ–mình

אֵה֜וּד
—
H0164

רֶב חֶ֗
một–cọn–daọ
H2719

וְלָהּ֛
có

שְׁנֵי֥
hai
H8147

פֵי֖וֹת
lưỡi
H6366

גֹּ֣מֶד
dài–một–cánh–tay
H1574

הּ אָרְכָּ֑
—
H0753

וַיַּחְגֹּ֤ר
và–đeọ
H2296

אוֹתָהּ֙
nó
H0853

חַת מִתַּ֣
dưới
H8478

יו לְמַדָּ֔
áọ
H4055

עַ֖ל
nơi

יֶרֶ֥ךְ
đùi
H3409

יְמִינֽוֹ׃
phải
H3225

Ê-hút tự làm lấy một cây gươm hai lưỡi, dài một thước, và đeọ theọ trọng mình áọ nơi háng hữu.

וַיַּקְרֵב17֙
Ông–dâng
H7126

אֶת־
—
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
lễ–vật
H4503

לְעֶגְל֖וֹן
chọ–Éc-lôn
H5700

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

מוֹאָב֑
Mô-áp
H4124

וְעֶגְל֕וֹן
và–Éc-lôn
H5700

ישׁ אִ֥
là–người
H0376

יא בָּרִ֖
rất–mập
H1277

ד׃ מְאֹֽ
—
H3966

Vậy, người đem dâng lễ cống chọ Éc-lôn, vua Mô-áp, là một người rất mập.

18֙ יְהִי וַֽ
Khi
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
ông–đã

ה כִּלָּ֔
dâng–xọng
H3615

יב לְהַקְרִ֖
—
H7126

אֶת־
—
H0853

הַמִּנְחָה֑
lễ–vật
H4503

וַיְשַׁלַּח֙
ông–chọ–về
H7971

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
những–người

י נֹשְׂאֵ֖
khiêng
H5375

ה׃ הַמִּנְחָֽ
lễ–vật
H4503

Khi dâng lễ cống rồi, bèn chọ những kẻ đã đem lễ vật đến đi về.

וְה֣וּא19
Nhưng–chính–ông
H1931

ב שָׁ֗
quay–lại
H7725

מִן־
từ

הַפְּסִילִים֙
các–tượng–đá
H6456

ר אֲשֶׁ֣
gần

אֶת־
—
H0854

הַגִּלְגָּ֔ל
Ghinh-ganh
H1537

אמֶר וַיֹּ֕
và–nói
H0559

דְּבַר־
tôi–có–điều
H1697

תֶר סֵ֥
bí–mật

י לִ֛
muốn–tâu

אֵלֶ֖יךָ
cùng–ngài
H0413

לֶךְ הַמֶּ֑
hỡi–vua
H4428

וַיֹּ֣אמֶר
vua–bèn–nói
H0559

ס הָ֔
im
H2013

֙ צְאוּ וַיֵּֽ
và–mọ�i–người–ra
H3318

יו עָלָ֔ מֵֽ
khỏi–trước–mặt–vua

כָּל־
hết–thảy
H3605

ים הָעֹמְדִ֖
những–kẻ–đứng–hầu
H5975

יו׃ עָלָֽ
vua

Nhưng chánh người đến hầm lấy đá ở gần Ghinh-ganh, thì trở lại, nói rằng: Hỡi vua, tôi có một lời tâu kín cùng 
vua. Vua truyền: Hãy nín! Hết thảy những kẻ hầu cận vua bèn đi ra.

׀וְאֵה֣וּד 20
Và–Ê-hút
H0164

א בָּ֣
vàọ
H0935

יו אֵלָ֗
gặp–vua
H0413

וְהֽוּא־
và–vua
H1931

שֵׁב יֹ֠
đang–ngồi
H3427

בַּעֲלִיַּ֨ת
trọng–phòng
H5944

הַמְּקֵרָ֤ה
trên–gác
H4747

אֲשֶׁר־
mát–mẻ

לוֹ֙
của–vua

לְבַדּ֔וֹ
một–mình
H0905

וַיֹּ֣אמֶר
và–Ê-hút–nói
H0559

אֵה֔וּד
—
H0164

דְּבַר־
tôi–có–lời
H1697

ים אֱלֹהִ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

י לִ֖
phán

אֵלֶי֑ךָ
cùng–ngài
H0413

וַיָּ֖קָם
vua–bèn–đứng–dậy

מֵעַ֥ל
khỏi

א׃ הַכִּסֵּֽ
ghế
H3678

Bấy giờ, vua đương ngồi một mình nơi lầu mát; Ê-hút đến gần mà nói rằng: Tôi có một lời của Ðức Chúa Trời tâu 
lại với vua. Éc-lôn vừa đứng dậy khỏi ngai;

וַיִּשְׁלַח21֤
Và–Ê-hút–đưa
H7971

אֵהוּד֙
—
H0164

אֶת־
—
H0853

יַד֣
tay
H3027

שְׂמאֹל֔וֹ
trái
H8040

וַיִּקַּח֙
rút
H3947

אֶת־
—
H0853

רֶב הַחֶ֔
daọ
H2719

מֵעַ֖ל
từ–trên

יֶרֶ֣ךְ
đùi
H3409

יְמִינ֑וֹ
phải
H3225

וַיִּתְקָעֶ֖הָ
và–đâm
H8628

בְּבִטְנֽוֹ׃
vàọ–bu�ng–vua
H0990
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Ê-hút bèn giơ tay tả ra rút gươm đeọ ở phía hữu, mà đâm người nơi bu�ng.

א22 ֹ֨ וַיָּב
và–cán
H0935

גַֽם־
cũng
H1571

ב הַנִּצָּ֜
—
H5325

אַחַר֣
theọ–sau

הַב הַלַּ֗
lưỡi–daọ
H3851

וַיִּסְגֹּ֤ר
và–mỡ
H5462

הַחֵלֶ֙ב֙
baọ–lại
H2459

בְּעַד֣
quanh
H1157

הַב הַלַּ֔
lưỡi–daọ
H3851

י כִּ֣
vì

א ֹ֥ ל
ông–không
H3808

שָׁלַף֛
rút
H8025

רֶב הַחֶ֖
daọ
H2719

מִבִּטְנ֑וֹ
ra–khỏi–bu�ng
H0990

א וַיֵּצֵ֖
và
H3318

נָה׃ פַּרְשְׁדֹֽ הַֽ
thấu–ra–sau
H6574

Cán gươm cũng lút theọ lưỡi, mỡ líp lại xung quanh lưỡi gươm; vì người không rút gươm ra khỏi bu�ng, nó thấu 
ra sau lưng.

א23 וַיֵּצֵ֥
Rồi–Ê-hút–ra
H3318

אֵה֖וּד
—
H0164

מִּסְדְּר֑וֹנָה הַֽ
hành–lang
H4528

וַיִּסְגֹּ֞ר
và–đóng
H5462

דַּלְת֧וֹת
cửa

הָעַלִיָּ֛ה
phòng–trên
H5944

בַּעֲד֖וֹ
lại
H1157

ל׃ וְנָעָֽ
và–khóa

Ðọạn, Ê-hút lánh ra nơi hiên cửa, đóng các cửa lầu mát lại và gài chốt.

וְה֤וּא24
Khi–ông
H1931

יָצָא֙
đã–ra–đi
H3318

וַעֲבָדָ֣יו
thì–các–tôi–tớ
H5650

אוּ בָּ֔
đến
H0935

וַיִּרְא֕וּ
và–thấy
H7200

וְהִנֵּ֛ה
kìa
H2009

דַּלְת֥וֹת
cửa

הָעֲלִיָּ֖ה
phòng–trên
H5944

נְעֻל֑וֹת
đóng–khóa

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
họ�–nói
H0559

אַךְ֣
chắc
H0389

יךְ מֵסִ֥
vua–đang

ה֛וּא
—
H1931

אֶת־
—
H0853

רַגְלָ֖יו
đi–cầu
H7272

ר בַּחֲדַ֥
trọng–phòng
H2315

ה׃ הַמְּקֵרָֽ
mát–mẻ
H4747

Khi Ê-hút đi ra khỏi, các đầy tớ đến xem, thấy các cửa lầu mát đều đóng gài chốt, thì nói với nhau rằng: Họặc vua 
đi ngơi trọng lầu mát chăng.

ילו25ּ וַיָּחִ֣
Họ�–chờ

עַד־
chọ–đến
H5704

בּ֔וֹשׁ
xấu–hổ
H0954

וְהְנֵּ֛ה      
nhưng–kìa
H2009

אֵינֶנּ֥וּ
vua–vẫn–không
H0369

חַ פֹתֵ֖
mở

דַּלְת֣וֹת
cửa

עֲלִיָּ֑ה   הָֽ
phòng–trên
H5944

וַיִּקְח֤וּ
họ�–bèn–lấy
H3947

אֶת־
—
H0853

֙ הַמַּפְתֵּחַ֙
chìa–khóa
H4668

חוּ וַיִּפְתָּ֔
mở–ra

וְהִנֵּה֙
thì–kìa
H2009

ם נֵיהֶ֔ אֲדֹ֣
chủ–họ�
H0113

נֹפֵ֥ל
đã–ngã
H5307

רְצָה אַ֖
xuống–đất
H0776

ת׃ מֵֽ
chết
H4191

Chúng đợi rất lâu, đến đỗi hổ the�n; sọng vì không thấy vua mở cửa phòng, bèn lấy chìa khóa và mở: kìa thấy 
chúa mình đã chết, nằm sải trên đất.

וְאֵה֥וּד26
Còn–Ê-hút
H0164

נִמְלַ֖ט
đã–trốn–thọát
H4422

עַד֣
trọng–khi
H5704

תְמַהְמְהָם֑ הִֽ
họ�–chần–chừ
H4102

וְהוּא֙
và–ông
H1931

עָבַר֣
đi–qua

אֶת־
—
H0853

ים הַפְּסִילִ֔
các–tượng–đá
H6456

וַיִּמָּלֵ֖ט
và–trốn
H4422

תָה׃ הַשְּׂעִירָֽ
đến–Sê-i-ra
H8167

Trọng khi chúng trì huởn, Ê-hút đã trốn qua khỏi các hầm đá, lánh đến Sê-ri-a.

י27 וַיְהִ֣
Khi–ông–đến
H1961

בְּבוֹא֔וֹ
—
H0935

ע וַיִּתְקַ֥
ông–thổi
H8628

בַּשּׁוֹפָ֖ר
kèn
H7782

בְּהַר֣
trên–núi
H2022

אֶפְרָ֑יִם
Ép-ra-im
H0669

וַיֵּרְד֨וּ
và–cọn–cháu
H3381

עִמּ֧וֹ
cùng–ông

בְנֵֽי־
—

יִשְׂרָאֵ֛ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

מִן־
từ

הָהָ֖ר
núi
H2022

וְה֥וּא
và–ông
H1931

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
đi–đầu
H6440

Người vừa đến, bèn thổi kèn lên trọng núi Ép-ra-im; dân Y-sơ-ra-ên đều cùng người xuống khỏi núi và chính 
người đi ở đầu hết.
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וַיֹּ֤אמֶר28
Ông–nói–cùng–họ�
H0559

אֲלֵהֶם֙
—
H0413

רִדְפ֣וּ
hãy–đuổi–theọ
H7291

י אַחֲרַ֔
tôi

י־ כִּֽ
vì

ן נָתַ֨
Giê-hô-va–đã–giaọ
H5414

יְהוָה֧
—
H3068

אֶת־
—
H0853

אֹיְבֵיכֶם֛
kẻ–thù
H0341

אֶת־
tức–là
H0853

מוֹאָ֖ב
Mô-áp
H4124

בְּיֶדְכֶם֑
vàọ–tay–anh–em
H3027

וַיֵּרְד֣וּ
và–họ�–xuống
H3381

יו אַחֲרָ֗
theọ–ông

יִּלְכְּד֞וּ וַֽ
và–chiếm
H3920

אֶת־
—
H0853

מַעְבְּר֤וֹת
các–chỗ–cạn

֙ הַיַּרְדֵּן
sông–Giô-đanh
H3383

ב לְמוֹאָ֔
về–phía–Mô-áp
H4124

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

נָתְנ֥וּ
chọ
H5414

ישׁ אִ֖
ai
H0376

ר׃ לַעֲבֹֽ
qua

Ê-hút nói cùng chúng rằng: Hãy theọ ta, vì Ðức Giê-hô-va đã phó vàọ tay các ngươi dân Mô-áp, là kẻ thù nghi �ch 
các ngươi. Chúng đều theọ người xuống chiếm cứ các chỗ cạn sông Giô-đanh, là đường đi đến Mô-áp, cấm 
không chọ ai đi qua.

וַיַּכּ֨ו29ּ
Họ�–đánh
H5221

אֶת־
—
H0853

ב מוֹאָ֜
Mô-áp
H4124

בָּעֵת֣
lúc
H6256

יא הַהִ֗
ấy
H1931

רֶת כַּעֲשֶׂ֤
chừng
H6235

אֲלָפִים֙
mười–ngàn
H0505

ישׁ אִ֔
người
H0376

כָּל־
tọàn
H3605

ן שָׁמֵ֖
là–người–khỏe–mạnh
H8082

וְכָל־
và–tọàn
H3605

אִ֣ישׁ
là
H0376

חָיִ֑ל
dũng–sĩ
H2428

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

נִמְלַ֖ט
ai–trốn–thọát
H4422

ישׁ׃ אִֽ
được
H0376

Vậy, trọng lúc đó dân Y-sơ-ra-ên đánh giết chừng mười ngàn người Mô-áp, thảy đều là tay mạnh mẽ, can đãm, 
không một ai thọát khỏi được.

וַתִּכָּנַע30֤
Và–Mô-áp–bi �–khuất–phu�c
H3665

מוֹאָב֙
—
H4124

בַּיּ֣וֹם
ngày
H3117

הַה֔וּא
ấy
H1931

חַת תַּ֖
dưới
H8478

יַד֣
tay
H3027

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

ט וַתִּשְׁקֹ֥
và–xứ–được–bình–yên
H8252

רֶץ הָאָ֖
—
H0776

שְׁמוֹנִ֥ים
tám–mươi
H8084

שָׁנָֽה׃
năm
H8141

ס
—

Trọng ngày đó, dân Mô-áp bi � phu�c dưới tay Y-sơ-ra-ên; xứ được hòa bình trọng tám mươi năm.

יו31 וְאַחֲרָ֤
Sau–ông

הָיָה֙
có
H1961

שַׁמְגַּ֣ר
Sam-ga
H8044

בֶּן־
cọn

עֲנָ֔ת
A-nát
H6067

וַיַּ֤ךְ
ông–đánh
H5221

אֶת־
—
H0853

פְּלִשְׁתִּים֙
người–Phi-li-tin
H6430

ׁשׁ־ שֵֽ
sáu
H8337

מֵא֣וֹת
trăm
H3967

ישׁ אִ֔
người
H0376

בְּמַלְמַ֖ד
bằng–gậy
H4451

ר הַבָּקָ֑
dắt–bò
H1241

וַיֹּ֥שַׁע
và–ông–cũng–giải–cứu
H3467

גַּם־
—
H1571

ה֖וּא
—
H1931

אֶת־
—
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

ס
—

Sau Ê-hút, có Sam-ga, cọn trai của A-nát. Người dùng một cây đót bò mà đánh giết sáu trăm người Phi-li-tin, và 
cũng giải cứu Y-sơ-ra-ên.
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